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COMPTE-RENDU OBLIGATOIRE D’EVENEMENT DE SECURITE 
MANDATORY OCCURRENCE REPORT
Détecté en maintenance ou lors de la gestion du maintien de la navigabilité /detected during maintenance or continuing airworthiness management
	[bookmark: _Hlk221091034]Information sur l’organisme
	Nature de l’organisme/Type of organisation : 
☐ OGMN/CAMO        ☐  OMA/AMO
	
Nom/Name
	Numéro d’agrément/Approval number

	
	                 	                        	                      
	
	Téléphone/Phone number
	Courriel/email

	
	                                           
	                                
	
	☐ ANAC [1]
	☐  Exploitant de l’aéronef/ aircraft operator
	☐Organisme de maintenance/ maintenance organisation

	Compte-rendu envoyé à /occurrence sent to :

	
	☐  BTEA [2]
	☐Propriétaire de l’aéronef/ aircraft owner
	☐Organisme de gestion de maintien de navigabilité/ Continuing airworthiness management organisation
☐Etat de l’exploitant / State of operator


	
	☐Détenteur du certificat de type/ Type certificate holder

	☐Etat d’immatriculation/ State of registry
	
☐Autre, préciser/Other, specify 



	Titre de l’évènement/Brief title of the occurrence 
	                                                   

	

	
	Date (jj/mm/aaaa)/Date (dd/mm/yyyy)
	29/10/2026
	
	Heure TU (hh : mm)/ Time UTC (hh : mm)
	  
	:
	    
	

	
	Etat/Zone d’occurrence
State/area of occurrence
	-5842050800                               
	

	

	
	Lieu d’occurrence / Place of occurrence
	
	                      
	
	Aéronef / Aircraft
	
	Etat d’immatriculation/ State of registry
	                	Immatriculation / registration
	                        
	Exploitant /operator
	                	Fabricant/modèle / Manufacturer/Model
	                       
	Type d’exploitation / Type of operation
	                	Indicatif d’appel /
	               
	

	
	Phase de vol / Flight Phase
	                            

	Code OACI du dernier aérodrome de départ/ last departure aerodrome
	                    	

	
Code OACI de la destination prévue/ destination

	                       	




	
	Utilisation de l’aéronef/ aircraft usage : 

	
	
	
	Aeronef / Aircraft
	Moteur* / Engine*

	
	Heures / Hours (h)
	Cycles/ Cycles (Cy)
	Heures / Hours (h)
	Cycles/ Cycles (Cy)

	Depuis fabrication/ since new
	         	               	             	           
	Depuis GV/ since overhaul
	         	             	           	          
	Depuis inspection ou constatation de défaut/ since inspection or defect found
	         	             	          	         







 VOLET NOTIFICATION INITIALE/ INITIAL NOTIFICATION SECTION
     * si l’évènement concerne un moteur, indiquer les informations concernant le moteur / if the event concerns an engine, fill information about the engine
VOLET NOTIFICATION INITIALE/ INITIAL NOTIFICATION SECTION
	Instructions :
	

	
	1.
	Le volet « notification initiale » doit être rempli le plus précisément possible par l’agent qui notifie l’événement en fonction des informations disponibles/The “initial notification” section must be completed as accurately as possible by the agent notifying the occurrence based on the information available.

	
	2.
	En cas d’accident ou d’incident grave, envoyez une copie de ce compte-rendu sans délai au BTEA [ 2].et l’ANAC./ In the case of an accident or serious incident, send a copy of this report without delay to the BTEA [2] and ANAC

	
	3.
	Toutes les pages de ce formulaire sont indissociables et doivent être envoyées lors de la notification initiale et lors de la notification de l’analyse. / All pages of this form are inseparable and must be sent during the initial notification and when notifying the analysis.

	
	4.
	Lors de la notification de l’analyse, les informations manquantes du  « volet notification initiale » peuvent être complétées si nécessaire. / When notifying the analysis, any missing information from the “initial notification section”  can be added if necessary.

	
	5.
	Dans tous les cas, une fois l’analyse terminée, l’exploitant renvoie ce formulaire mis à jour. Le champ « Statut de l’évènement » doit alors être clos (avec analyse détaillée ou sommaire, selon les cas). / In all cases, once the analysis is complete, the operator returns this updated form. The box “occurrence status” must then be closed (with a detailed or summary analysis, as appropriate).

	
	[1]
	safetyoccurrences@anac-togo.tg 

	
	[2]
	Bureau@btea.tg








VOLET NOTIFICATION INITIALE/ INITIAL NOTIFICATION SECTION

	Description de l’évènement et de son contexte/ Occurrence description and context
Décrire le scénario de l’évènement, les conditions météo, les alarmes déclenchées ou non, les conséquences sur le vol, les interfaces sol/bord… ainsi que tout autre élément aidant à la compréhension de l’évènement/ Describe the scenario of the occurrence, weather conditions, alarms triggered or not triggered, consequences on the flight, ground/air interfaces, etc., as well as any other information that may help to understand the occurrence


































VOLET ANALYSE / ANALYSIS SECTION

	

	Classe de l’événement / occurrence class :
	
	☐    Incident
	☐   Incident grave /Serious
       incident
	☐    Accident 

	

	Statut de l’événement / occurrence status :
	                
	☐   analyse préliminaire 
/ preliminary analysis
	☐   analyse détaillée*  
       / detailled analysis
	☐    Fermé*
        / Closed

	*Si l’analyse comporte des informations non textuelles (ex : photo), joindre les documents à ce présent formulaire lors de la notification de l’analyse / If the analysis includes non-textual information (e.g., photo), attach the documents to this form when notifying us of the analysis

	

	Catégorie de l’événement / occurrence category :
	                                                                  


	Code ATA impliqué 1 / ATA number concerned 1
	                  
	Code ATA impliqué 2* / ATA number concerned 2*
	                
	Code ATA impliqué 3* / ATA number concerned 3*
	                 
	*Si plusieurs codes ATA impactés.
*if multiple ATA codes are affected







	Résultats de l’analyse et mesures prises / Results of the analysis and measures taken
Suite à l’analyse de l’événement, décrire les causes de l’évènement et les mesures prises le cas échéant pour réduire ou supprimer le risque. / Following analysis of the occurrence, describe the causes of the occurrence and any measures taken to reduce or eliminate the risk
Description des causes de l’évènement / Description of the causes of the occurrence

	                                                                    








	Actions correctives / corrective actions
Suite à analyse de l’évènement, description des mesures prises le cas échéant pour réduire le risque./Following analysis of the occurrence, description of measures taken, where applicable, to reduce the risk
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